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HOBBIE BbI30Bbl COBPEMEHHOM AHITIMACKOM JJEKCUKOT PAOUU

O. M. KapnoBa

Heanosckuii 20cyoapcmeenHblil yHUGCPCUMEM
IMoctynuna B penakuuto 3 anpenst 2018 .

AHHOTALUSA: 8 CMAMbe PACCMAMPUBRIONCA HOBbIE MEHOCHYUU 8 COBPEMEHHON HAYUOHANLHOU AH2IUTICKOU 1eK-
cuxozpaguuy, Komopas pacuupuna PamKi HAyKU 0 COCMAIeHUl C08apeli 00 HAYKU 0 CO30aHUU PA3HO20 POOA
cnpasounvix nocobuil. B nexcurkoepaguu 8b10ea0mes camocmosmenshble Hanpasiens (6010HmepcKas, KOpno-
pamuenas, kommepueckasn u 0p.). Habniooaemes pacysem 6 cocmaenenuu 3nekmpoHHbIX U OHLALH-CIO8APel,
KOMOpble COCyuecmsyiom Hapady ¢ UHHOBAYUOHHBIMU nedamHbiMy cnpasounukamy. Ocobuiii akyenm oenaemcst
H@ COBPEMEHHO KapMUHe CReYUaIbHbIX CL06apet, UX MelCOUCYUNIUHAPHOM XapaKkmepe U Unmepayuu j1excu-
kozpaguueckux popm. [loouepkusaromes aHmponoyeHmpuiecKue napamempbl CO6PEMeNHOl AH2IUUCKOU NEKCU-
Ko2paghuu, OnUCHI8aromcsi Hogble MEXHON02UU U3YHeHls NEPCNEeKMUBbL NOb308AMEISL C YUemOoM HOBbIX 8bl30606
8pemeHuU.

KitioueBblIe CJI0BA: GH2TUIICKAS N1eKCUKOSPAPUsl, HAVKA O CHPABOUHBIX PECYpCax, mun cioeapsl, obwut, cneyu-
AnbHbL, MEACOUCYUNTUHAPHBIL XAPAKMep, NeYamublll, J1eKMPOHHDBLI, OHAAUH-CI068aAPb, HYAHCObL U 3ANPOCHL
NONbL306amens, 6010HMEPCKASL NEeKCUKO2PADUSL, NAPMHEPCKAs IeKCUKOZPADUS, KOMMEPUECKAas 1eKCUKO2PaAPUA.

Abstract: the paper deals with the description of new tendencies in national English lexicography which tends
to be a reference science concentrated on creating different reference resources. New branches of lexicography
(volunteer, corporate, commercial, etc.) are described. It is claimed that electronic and online dictionaries co-exist
today along with innovative printed ones. Special attention is given to the modern scene of special dictionaries,
their interdisciplinary nature and integration of lexicographic forms. The paper specifies anthropocentric trend
of modern English lexicography with special reference to new technologies of users’perspective studies taking
into consideration new challenges of time.

Key words: English lexicography, reference science, type of a dictionary, general, special, interdisciplinary
character, printed, electronic, online dictionary, users’needs and demands, volunteer lexicography, collaborative
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CrpemuTeNnbHOE pa3BUTHE JIEKCUKOrpaduu B COBpE-
MEHHOM MHPE CBA3aHO CO MHOTUMH IJ100QJIBHBIMU (haK-
TOpamu. Bo-TepBbIX, JMHAMUYHO Pa3BUBAETCA COTPYI-
HUYECTBO CTPaH B PA3IHYHBIX OTPACIIIX IPOU3BOJCTBA,
HayK¥ U KyJTbTypbl. Bo-BTOPBIX, HAOMIONAETCA CTPEMIIE-
HHE YYCHBIX W MOJB30BaTEJIeH ¢ MOMOILBIO CIOBapen
COXPaHHUTh KyJABTYPHOE Hacleque Haluu. B 3Toli cBA3m
HOSBIIAIOTCS. HOBBIC THITHI QHITIOS3BIYHBIX CIIOBAPEH JIK-
TepaTypHBIX MaMSATHUKOB, SI3BIKA MHCATENed, LIUTAT,
[OCJIOBHII, HANOM, TUAJIEKTOB U T. 1., BO MHOTOM OTJIH-
YAOMUXCS OT TPAJAUIMOHHBIX CIOBapeill aHIIMHCKOro
A3bIKa, paHee MyOJIMKOBaBIIMXCS B BenmukoOputanuu n
CHIA.

Korna usBecTHelit Opuranckuii nekcukorpad T. Mak-
Apryp B cBoeil kuure «Worlds of Referencey», n3nannoi
B gaiexoM 1986 1. [1], BBIIBUHYN HIEHO O NEpepacTaHuU
JeKCHKorpaduu B Oojiee IMPOKYI0 00IacTh 3HAHHA —
reference science, ero THIIOTE3a IOABEPINIACH PE3KOU
KPUTHKE YUCHBIX, BEI3BAB OKUBICHHYIO JAHMCKYCCHIO
cpenu npodeccruonanoB. OIHAKO CETOHS BIIOJIHE OYe-
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BUIHO, uTO Hjesi T. MakApTypa ITOJTHOCTBIO TOATBEPIH-
nack. Hapsiay ¢ oOLIenpUHSATHIMU TOJIKOBBIMH CJIOBapsi-
MH QHIIMACKOTO HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKA PBIHOK JIEKCH-
KOrpa)MUECKUX yCIyT HAMOIHWICS WHHOBAIIHOHHBIMH
THIIAMH CIIPABOYHHKOB, KOTOPbIE HAPYIIHMIN TpaJULU-
OHHBIE THITOJIOrUH cioBapeil. Tak, HampuMep, B penep-
Tyape OJHOS3BIYHBIX U JBYA3BIYHBIX JIUHIBUCTHYECKHX
U SHIUKJIONEIMYECKUX CIIOBAPEH MOSBIINCH TOJIKOBO-3H-
LUKJIONIEIUYECKIE CIIPABOYHHKY. B mmepByto ouepensb, ux
OTJIMYaAJIM OONIMPHBIC KYJABTYPHBIC W SHIMKIIONEIUYE-
CKU€ KOMMEHTAapHH, BKJIFOYCHHEIC B CIOBAPHBIE CTAThbH,
a TaK)Ke PasHOOOpa3Hble KaTeropualbHble UHIEKCH M
OPUIOKEHUS K CIOBHHKY (CIIMCKH TOIIOHUMOB, JIMYHBIX
UMeH COOCTBEHHBIX, 00pas3Ilbl AETOBBIX MHCEM U T. II.)
[2].

ITo 06pa3y u momoOHro coBapeil B aHIIIMHCKOM JIEK-
cuKorpaMuecKoil cpeqe Hadyalnu CO34aBaTbCsl M TAKUE
WHHOBALMOHHBIC CIIPABOYHBIE PECYPCHI, KaK MIEKTPOH-
HblE W IIeYaTHbIC yKa3arenu (Teae(oHOB, YIull, namsT-
HHUKOB apXHUTEKTYPbI), pyOPUKATOPHI, ATIAChl, KAJIEHIapH.
Heo0xoauMM0 OTMETHUTh, YTO TEMAaTHYECKHE KaIEeHAapH,
[IOCTPOEHHBIE MO MPUHIUITY AaHIITHHCKHUX MHUCATENbCKUX
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KOHKOPAAHCOB, OTKPBUIN LENYI0 TUIeSAy CIPaBOYHUKOB
0100HOT0 POJia U IUPOKO BOCTPEOOBAHBI N1OJIH30BaTE-
JSIMH BO MHOTHX cTpaHax mupa. Cpean HUX 0c000 BBI-
nensieTcst cepust kaneHnapeit «Shakespearean Insults
2018 Day-to-Day Calendar» c nuratamul 13 mpou3Bejie-
Hui [llekcnipa Ha KaXK bl IeHb, KOTOpas MyOIuKyeTcs
HaunHas ¢ 90-x rr. XX B. ¥ K HACTOSIIEMY MOMEHTY
IIMPOKO PACIIPOCTPaHEHA B aHIVIOSA3BIYHBIX CTPAaHaX U 32
ee npenemnamu [3].

K HOBOIi TpyIIe CIIPaBOYHBIX PECYPCOB MOKHO OT-
HECTH U MHOTOYHUCJIEHHBIE CIIPABOYHHUKHU K JETCKUM
KHHO(HUIbEMaM U KOMITBIOTEPHBIM UTPaM, KOTOPBIE MO~
BUJIMCH BMECTE C HOBBIMH UTPOBBIMHU U TEJICBU3MOHHBIMU
npoekraMu. IlonoGHBIE CIOBapH CO3AAIOTCS HE TOJIBKO
neKkcukorpadaMu, HO U CAMUMU TOJB30BATEIAMH, a
WHOTJIa COBMECTHO C TIOCTAHOBIIMKaMHU (pUIBMOB, (HOTO-
rpadamMu 1 aBTOopamu urp. K TakuM MHHOBAIIMOHHBIM
MPOAYKTAaM OTHOCSITCS TOIYISPHBIE B MOJOACKHON
cpene ciosapu: «Star Wars. The Last Jedi. The Visual
Dictionary » [4], «Star Wars: The Visual Dictionary. The
Ultimate Guide to Star Wars Characters and Creature»
[5], «The Unofficial Guide to Harry Potter» [6], koTOpbIe
MIOCTOSIHHO TOMNOJHSIOTCA U Nlepen3aaoTcsa. MHorue u3
MEePEYHCICHHBIX CIIPAaBOYHMKOB COCTABJIEHBI IO 00pasy
Y IOAOOHIO CTIOBapeii sA3bIKa MHcaTeNlell 1 cIoBapei re-
poeB mpousBeneHuid. OJHAKO Bce OHU, KaK MPaBUIIO,
6oraTo WUTIOCTPUPOBAHBI (POTOrpaguiIMHU, PHCYHKAMH
¥ KpacoyHO 0(pOpMIICHBI.

B anrnmmiickoii nekcukorpaduu chopMHpPOBAIOCh U
HOBOE HAalpaBJCHUE, OOBEIUHAIONIEE TaK Ha3bIBAEMBIC
CJIOBApH JIJIsl XOOOU MITH CII0BApH IS YIOBOJIBCTBUA (fun
dictionaries), a AIMEHHO: CIIPAaBOYHHKH KPOCCBOPIOB U
aHarpamMM. Pa3BuTHeM HOBOTO HampaBJCHHUS CTAJIO aK-
THBHO 3aHUMAaThCS aBTOPHUTETHOE U3IaTEIbCTBO
HarperCollins, kotopoe B XXI B. BEITyCTWIO IEPBBIC
cinoBapu Takoro poga. Cpenu nux: «Collins Bradford s
Crossword Compendium» [7], «Collins Million Word
Crossword Dictionary» [8] u MHOrHe apyrue [9]. CTpyk-
Typa 3THX CIIOBapei 3HAUNTENLHO OTIINYAETCS OT MPHH-
[UIIOB MMOCTPOCHUS TPAJUIIMOHHBIX CIIPaBOYHHKOB.
3mech HepelKo MPUCYTCTBYIOT MPHIIOKESHUS CO CChUIKA-
mu B IHTEpHET, r11e MO’KHO HAMTH KPOCCBOP/BI, IIIAPaIbl
U T A A k cepennne XXI B. OONBIIUHCTBO ClIOBapei
KpOCCBOPIIOB Tiepenuio B pexxum onnaiH [10]. Takum
o0pasom, fun dictionaries OTKPBUTA HOBYIO CTPAHUILY B
Pa3BUTHH aHTIIMUCKOW CTIEUATBHOMN JICKCUKOTpa(HH.

Kak ynomuHasochk Bblllie, B COBDEMEHHOM MHpPE BCe
Gomblie BOCTPeOOBaHbI HOBBIE C108apU 07l CHEYUATLHBIX
yeneti (TepMUHOJIIOTHYECKHE, (PA3EONIOTHUIECKHUE, CIICH-
ra, HOBBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUH, S3bIKa MHUCATENCH,
UMEH COOCTBEHHBIX, AUAJIEKTH3MOB, TOCIOBHIIL, IIUTAT U
T. I1.), IOCKOJIBKY JTAIOT JIFOOBIE CBEJICHHUS O dKUBOM SI3bI-
Ke B €T0 )KUBOM (D)YHKIIMOHUpOBaHUH. [I[pudem B mocne-
Hee BpeMsI HepeIKo HaOMI0MaeTCs HHTETPaIHs JIEKCHKO-
rpaduyeckux (HopM, KOTa MOSBISIOTCS TOIKOBEIE CIIO-

BapHu C dIIEMEHTaMU KOHKOpJaHca, Te3aypyca Hid Cio-
Bapu LIUTAT U MOCIIOBHUII, IOCTPOCHHBIE HE B aJI(paBUTHOM
MOPSAJIKE, a TI0 TEMaTHYECKOMY HIJIM KOMOWHATOPHOMY
MPHUHLIUITY.

Crnenyer Takke MOJYePKHYTh, YTO CETOTHS MHOTHE
CJIOBapH, B TOM YHUCJIE U AaHIIMHCKOT'O SI3bIKa, HOCAT MEXK-
JUCUMUIUIMHAPHBIN XapakTtep. TecHO compukacasich C
TEPMUHOBEJICHHEM, KOPITYCHOH JINHTBUCTUKOM, HH(DOP-
MAaTUKOH, KylbTypOoJOTruei, MaTeMaTH4eCcKO! JTIMHT BUCTH-
KOW U JPYyTUMH OTPACIISIMU 3HAHUSA, COBPEMEHHBIE CJI0-
BapH CETO/HS MPEICTABIAIOT cO00H HH(OPMAIMOHHbBIE
pecypcebl, 1 3 (HeKTUBHOTO (PYyHKIMOHUPOBAHUS KOTO-
PBIX HEOOXOAMM yUeT TaHHBIX Pa3HbIX HayK.

HeobxoaumMo Takxke OTMETUTh, YTO U3-3a HHTEHCHUB-
HOM MHTpalliy HacelleHUs U3 CTpPaH TPEThEro MUpa B
BenmkoOputanuto u qpyrue pa3BUTHIE CTPaHbI aBTOPH-
TETHBIE W3JIaTeIbCTBA 3aHITHl COCTABICHUEM HOBOTO
TTOKOJICHHSI TOJIKOBBIX CJIOBapel yueOHOH HarpaBieHHO-
CTU. DTO, B IEPBYIO OUEPEIb, OUTUHSBANUZOBAHHbLE
yuebHble C108apuU U CREYUAIUIUPOBAHHbIE yuebHble
cnosapu.

B cBa3u ¢ u3MeHeHueM Npoduiis Moyib30BaTess B
YCIIOBHSIX MUT'PALIU HACETICHUSI COBPEMEHHBIE JIEKCHKO-
rpadbl IenalT ynop Ha 0asy TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
3HaHUS, N0J] KOTOPOH MOHMMAaEeTCsi WHPOPMALMOHHBIN
WHCTPYMEHTApH, COCTOSIIINNA HE TOJIBKO U3 EPETOBBIX
TEXHOJIOTUH, HO Y U3 MeKAUCIUIUIMHAPHBIX HHTEPECOB
MIEPEBOUUKOB, CIIEIIMAINCTOB, MOIb30Baresneil. Tepmu-
HOJIOTHYECKHE CJIOBAPH 3HAYUTEILHO PACIIHPSIOT CBOM
penepryap, mpenjaras YdTaTeN0 TaKUe HOBBIE THUIIBI
CIPaBOYHHUKOB, KaK, HAIPpUMEP, YIeOHbIE TSPMUHOJIOTH-
YEeCKHUE CJIOBapU Ul CTYAEHTOB PAa3JIMUHbIX ClIeLUallb-
HOCTEH, KyJIbTYpPOJIOTHYECKHE TEPMHUHOJIOTHYECKHIE
CJIOBapH U CJIOBapy TEPMHUHOB U3 IIPOU3BEICHUHN aHIIMN-
ckux nucareneit: [x. Hocepa. Y. lukkenca, V. lekcnu-
pa[ll, p. 9-16].

BrionHe oueBUIHO, 4TO JOCTYI KO BCEM CIIPABOYHBIM
pecypcaM OCyIIECTBISIETCS CErOHS, B IIEPBYIO OYepPe/b,
yepes3 MHTepHET U MOOUIBbHBIE TeldeQOHBI (apps-
dictionaries), 4To elle JIET IBaJlaTh Ha3aJ] Ka3ajocCh
¢danTactukoi. B TO e BpeMs U coBpeMeHHBbIH nH(pOp-
MAaIMOHHBIN IIOUCK IIPETEPIIE] MHOKECTBO H3MEHEHUH.
Tak, eciu B XX B. OCHOBHBIM KPHUTEPHEM BBIOOpPA CIIO-
Baps U1 KOHKPETHBIX LiEJIeH sBJIAIach aBTOPUTETHOCTh
Y HaJIe)KHOCTh CJIOBapsl, OIYOIMKOBAHHOTO B U3BECTHBIX
U3JaTeNIbCTBAaX, TO B HACTOSIIEE BpPeMsl COCTABUTEIH
Pa3IMYHOrO POAA JIMHIBUCTUYECKHUX U SHLIUKJIONEANYe-
CKHUX CIIPAaBOYHUKOB OMMPAIOTCS, MPEXIe BCEro, Ha
TpebOoBaHUs U 3aIPOCHI TojIb3oBarenek [ 12, p. 735-753].

B 91011 CBA3U KIIHOYEBBIE 2IEMEHTBI MAKPOCTPYKTYPBI
MHOTHX TOJIKOBBIX CJIOBapey aHIIIMHCKOTO SI3bIKa, ¥ TIpe-
KJIe BCero Ae(UHUIINM, CTAHOBSTCS CETOHS UCOJIOTH-
YECKUM OPY)KHEM, OTPaXkast peaslbHOCTh B COOTBETCTBUU
¢ 0COOBIMH TONIUTHYECKUMH, PEIUTHO3HBIMH, TEHIIEP-
HBIMHM ¥ WHBIMH Tipeanouterwsimu [13, c. 39—44]. Dtot
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MOMEHT TIPEICTABISAETCS CHOPHBIM, IOCKOJBKY JIOIT0€
BpEMsI TEOPETHKH JIEKCUKOTpaHH IIPU3BIBAIIM COCTABH-
Teneil ciaoBapei K OObEKTHBHBIM TOJIKOBAHMSIM, HUKAK
HE OTPaKAIOIIUM HACONIOTHIO cocTaBuTenel. JlaHHas
TEHJEHLUS IPUBEa COBPEMEHHBIX JISKCHKOTPadoB K
[IMPOKOMY HCIIOJBb30BaHHIO IICKTPOHHBIX KOPITyCOB, a
TAaKKe CO3JAHUIO HOBBIX CIIOCOOOB KOMIIBIOTEPHON 00-
paboTKH mpH BEIpaOOTKE OECIIPUCTPACTHBIX U OOBEKTUB-
HO BBIBEPEHHBIX JTe(OUHUIIUI.

B coBpeMeHHO# aHIINIICKOM JIeKCHKOTpaduH ¢ cepe-
JHBL XX B. CIIOKH/IACH MPAKTHKA, KOTA TIEpe] COCTaB-
JIEHHEM HOBOTO CJIOBapsI MPECTAaBUTENN aBTOPUTETHBIX
OpUTAHCKUX U3aTENbCTB, IPOBOAAT 00513aTEIIbHOE aHKE-
THUPOBAHKE MOJIb30BaTENICH B Pa3IMUYHbIX CTPaHAX MUpa
[14]. Takum 00pa3oM BBIABIAIOTCS HAMOHAIBHBIE TIPH-
OPHTETHI TOJIb30BaTENEH MPH OOPaIlEHUH K TOJIKOBBIM
CITOBAPSIM aHIIMICKOTO s3bIKa. EBponelickas acconmanys
JIEKCUKOrpa()OB BBIBUIIA CIIEAYIONTHE OCOOCHHOCTH:

® SIOHIIBI TPEAMOYUTAIOT BHICTh B CIOBapsAX aH-
IIMHACKOTO sI3BIKa /ISl OOIIUX LEIeH, B IIEPBYO O4EPEb,
STHMOJIOTUYECKUE W XPOHOIOTUUECKUE ITOMETHI;

® PYCCKHE — FPaMMaTHYECKYIO TIOMETY HJIM FpaMMa-
TUYECKUE OUCPKU;

® KHTaMIIbl — TaK Ha3bIBaeMEIe cultural boxes, KOTO-
pble MOSIBUJINCH B CIOBHHKAX CIOBaped aHITIMHACKOIO
s3bIKa, Oaromaps COHOIIOTHYSCKUM OIPOCaM T10JIb30-
Barenel B yauBepcurerax Kuras.

HMeHHO oOpaiiieHre YuTaTeneii K KyJIbTypooruye-
CKOI CIIpaBKe B CJIOBAPSIX HAIIMOHAIBHOTO S13bIKA CETOJI-
Hsl ABJISETCS NMPHUOPUTETHBIM B CBSI3U C MHTEHCUBHOMU
MHIpaIneli HAaceIeHHs B Pa3BUTHIE CTPaHbI M COOTBET-
CTBEHHO HEOOXOIWMOCTBHIO MOCTHTAaTh 0COOEHHOCTH
KyJIBTYpbl HOBOTO obOmiecTBa [15]. Bor nouemy npoasu-
HYTEHIE TTOJIb30BATENN HepeKo HINyT B MHTEepHETe (Ha-
pALy € TOJKOBBIMH CIIOBApsIMH aHIIUICKOTO S3bIKA)
CTPAHOBEIUYECKHE U KYIBTYPOIOTHUECKHIE CIIPABOYHHKH,
a TaKKe CIIOBApH UIUOM, TOCTIOBUIL U LIUTAT.

Heo0Xx0aMMO OTMETHTh, YTO HAPSIY C PaHee anpo-
OMPOBAaHHBIMH METOJVKAMH H3Yy4EHUS NEPCHEKTHBBI
[10JIb30BaTEIIsI B COBPEMEHHOM aHIJIOA3bIYHOM JIEKCHKO-
rpauu NOSBISIFOTCS HOBBIE CIIOCOOBI U IPOIECTYPHI
U3yUYEeHUS 3aIPOCOB I10JIb30BaTelNel. B nepByio ouepenn,
9TO TaK Ha3bIBAEMBIH eye tracking, KOTaa 1o crieluaabHON
nporpamme B VIHTepHETE OTCIEKUBACTCS YUCIO 00pa-
HIEHHH IOJIB30BaTeNsI K KOHKPETHOMY CIOBaplo, 4TO
[IOMOTaeT JIEKCHUKOrpad)amMm CKOHIICHTPAPOBATHCSI HA CO3-
JAHUU TOTO THUIIA CIIPABOYHUKA, KOTOPHIH CETOIHS 0CO-
O0enHo BocTpeOoBaH monb3oBareneM. [Ipumenenne
JAHHON MHHOBAIIMOHHOW METOANKY BBI3BAJIO PA3JINYHYIO
pEaKIuio B COBPEMEHHOM OOLIECTBE, IIOCKOJIBKY 00 €€
UCIIONIB30BAHNU HUTAE HE 00BABIsLIOCH. bonee Toro,
TaKoe aHOHMMHOE HCCIEIOBAHUE IIPUBOJUT K MBICIH O
TOTAJILHOM CIISKKE 3a TONIb30BaTesIMU B MIHTEpHETE, B
TOM YHCJIE U IIPH OOPAIIEHUH K Pa3THIHBIM CIIPABOYHBIM
pecypcam [16, p. 663—683].

B HacTosiiiiee BpeMs B CBSI3U C HOBBIMU 3aIIpOCAMHU
[0Jb30BaTeNe, NHTCHCUBHBIM IIPUMEHEHUEM HOBBIX
TEXHOJIOTHH W CO3MaHWEM WHHOBAIIMOHHBIX METOIUK
JIEKCHKOTpahUpOBaHUs BXOAHBIX €IUHUI PAa3IHYHBIX
THUIIOB HAOTIOAAIOTCSI CBOCOOPA3HBIE CABUTH B JIEKCHKO-
rpaduueckoit mapaanrme. Cpenu MocieIHUX HOBUHOK
TaKOro pojia HEOOXOIMMO OTMETUTh NIPHUBJICYECHHUE U K-
TUBH3AIIMIO POJIH MOJB30BATENE! K CO3aHUIO CIIOBAPEN
B KauecTBe Jekcukorpado-moodutenei [17, p. 579-589].
IMpuMepoM TaKoro KpyIHOTO BOJIOHTEPCKOTO IIPOEKTa
MOXKET CIYXKHTh clioBapb: «Florence in the Works of
World Famous People», koTopslii co3naercs B IBaHOB-
CKOM TOCYIapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE COBMECTHO C
[PEICTABUTENISIMA YHUBEPCUTETOB TIATH cTpaH [18].

WHTEepeCHO OTMETHUTH, YTO, HECMOTPsl Ha JaBHHE
TPaIUIINK COCTABJICHHUS ITEYaTHBIX CII0Bapel aHIINICKO-
IO sI3bIKa, HEKOTOPBIE N3AATENbCTBA, HAIIPUMED aBTOPH-
TETHOE U31aTenbcTBO MacMillan, coBceM HEaBHO OT-
Ka3aJIMCh OT MyOIUKANH EYaTHBIX U OCTABHIIM TOJIBKO
OHJIaMH-BEpPCUU CBOMX cioBapei. Takas cUTyanus BbI-
3BaHa IMMOKEIAHUEM JIFONEH, N3ydaloUIUX aHIIHHACKHUI
A3BIK KaK MHOCTPAHHBIN, UMETh UIMEHHO DJIEKTPOHHYIO
BEPCHIO 3TOT0 aBTOPUTETHOTO CIIOBapSI.

JlanHOE HOBOBBEJICHHE BBI3BAJIO JKECTOYANUIIYIO
JIMCKYCCHIO CPe/IH JIEKCUKOTpa(oB B pa3IMYHBIX CTPaHaX
MHEpa, KOTOpbIE pa3aeHiINCh Ha aABa areps. OxHa rpyn-
12 aKTUBHO KPUTHKYET TAKOE PEBOJTIOIIMIOHHOE HOBOBBE-
nenue. Bropas rpynma nekcukorpagos (6oaee MHOIo-
yucsaeHHas!) BEICTYIIaeT 3a OTKa3 OT ITyOJIMKaLUY [1e4aT-
HBIX CIIOBApei, KOTOpBIE CTAHOBSTCS Bee Ooiee Heyno0-
HBIMH JUTS1 COBPEMEHHOTO TI0JIB30BATEIIs 10 PAAY IPUIHMH
[19]. Cpeau HUX MHOTHE YNTATENU OTMEYAIOT MEAJIEHHOE
HoJIydeHre 3arpairiBaeMoi CIpaBKH, OOJIBIION Bec U
HeynoOHbIl opMmar cripaBouHHKOB. HecmoTps Ha mo-
[BITKH JIEKCHKOTPa(OB IPEIUIOKUTE YUUTATEISIM HOBBIE
(opMmarThl meyaTHpIX cIoBapel (HE TOJBKO KapMaHHBIE
pocket, HO U TOpa3fgo MEHBIINE IO pa3Mepy — gem
dictionaries), TIPENIOYTEHUE OTAACTCSA DIEKTPOHHEIM
CIIPaBOYHBIM peCypcaMm.

[udposas peBosrOLHs, BOSHUKHOBEHHE 1 aKTUBHOE
HCITOJIb30BAHUE TAKUX 3JICKTPOHHBIX NPOEKTOB, KaK
«Cnosnux» n « Opetimnemy, SBISIOTCA CETOIHSA HOBBIM
CIIOBOM B CEMaHTHUECKOM MOJICITMPOBAHNH, Je(DUHUTHB-
HOM CTHJIMCTHKE, KOPITYCHOM U HEKOMMEPYECKON JIEKCH-
korpaduu [20]. Ocoboe BHIMaHUE IIPU COCTaBIECHUM U
JOCTYIly K OHJIalH-CIIOBapsiM JIEKCHKOTpadbl yAeIsioT
cozannio 3P(eKTUBHBIX UHTEPQEHCOB Ul YCKOPEHUS
HMH()OPMAIMOHHOTO MOMCKa MOJIb30BaTeNIsIMU. A TOsIBIIE-
nue B cepeaurne XX B. mepBbIx crosapeit Ha CD-ROM-Ho-
cutessix U mo3xe (Ha pyoexe XX—XXI BB.) OTKphITHE
BO3MOKHOCTEH KOMITBIOTEPHBIX CETell 1 ANIEKTPOHHBIX 023
JIAHHBIX HE TOJIBKO YCKOPUIJIM BPEMsI CO3IaHMsI CIIOBapen
U PaCIIMPUIM BO3MOKHOCTH HX TPEACTABICHHA, HO H
[O3BOJIMJIA BKJIFOUUTH B IPOLIECC JIEKCHKOTpa(UpOBaHKs
1 KPUTHKH KOHCYHOW MTPOIYKIMU CaMUX ITOIb30BaTEIIEH.
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Hoguie 8b130661 cospementol anenuiicKou 1ekcukoepapuu

B Hawase HOBOTO CTONETHSI B AHIJIOSI3BIYHOW COBpE-
MEHHO# JIEKCUKOTpadru OTKPBLIOCH HOBOE HAIPABJICHHE,
KOTOpOE TOJIyYWJIO Ha3BaHue dictionary reviewing, Ko-
TOPOE HAMPABJICHO HE CTOJILKO Ha KPUTUKY HOBBIX CIIO-
Bapei, CKOJIBKO Ha MOAPOOHBII JIEKCUKOTpauuecKuit
aHaNW3 MPUHIUIOB MX MOCTPOCHUS U OOBEKTUBHYIO
OLIEHKY BCEX HJIEMEHTOB Mera-, MaKpo- 1 MHKPOCTPYK-
TYpBI CIIOBaps..

Taxwm 00pa3oM, B OcCIIeTHEeE BpEMs B aHITIOS3BITHOM
JeKcuKorpaduaeckoll cpeie NHTEHCHBHO Pa3BUBAIOTCS
IISITh HOBBIX HAIPABIICHUM:

1) BononTepckas (volunteer),

2) naptHepckas (collaborative);

3) xommepueckas (commercial);

4) mobuTtenbckas nekcukorpadus (lexicography for
Jun);

5) xputuka cioBapeii (dictionary reviewing).

[IpeacraButenu 3TUX HOBBIX OTpaciel HE BCeraa
SIBIISTIOTCS. TIPO(ECCHOHAIBHBIMY JIEKCUKOTpadaMu, HO
OepyTcs 3a UX CO3IaHUE MO pa3HBIM MpuYuHaM. Yare
BCETO Takas CHTYyaIllsi OOBSCHIETCS OTCYTCTBHEM Tep-
MUHOJOTHYECKUX CIIPABOYHUKOB HOBBIX MPEIMETHBIX
obnacTei (CTpaxoBas MEIUIIMHA, JIOTHCTHKA, CBSI3U C
00IIECTBEHHOCTHIO, KOMITBIOTEPH3AIUsl PA3IMYHBIX OT-
pacneii 3HaHUs, HAIPUMEp OAHKOBCKOTO JIeNa, U T. IL.),
KOTJIa COCTABJICHUEM CIICI[HATbHBIX IJIOCCAPUEB U Tep-
MHUHOJIOTHYECKUX BOKaOyJIsIpOB 3aHHUMAKOTCSI CaMH
CIICIIHATTUCTHIL.

CeromHst aHIIOS3BIYHAS HHTEPHET-JICKCUKOTpadus
CTPEMHTENIFHO Pa3BUBACTCS, IIPEJIarasi oIb30BaTeIsIM
BCE HOBBIE CIIPaBOYHEIE MPOEKTHL. Cpein CaMbIX BII€YAT-
JSIOIIMX HOBHHOK KHOepieKcHkorpaduu ciemyer ymo-
MSHYTh TaKue CJIOBapHBIE pecypcHl, Kak Sketch Engine,
Google Ngram Viewer, WorldNet, the Pattern Dictionary
of English Verbs, VerbNet, FrameNet, Google Image
Search 1 T. 1., KOTOpbIE IOCTOSIHHO COBEPLICHCTBYIOTCS.
Co3maroTcst ¥ HOBBIE CJIOBapHBIC MOPTAJBI: CIOBAPHBIC
CETH, CIIOBaPHBIC HHPOPMAIINMOHHO-TIOMCKOBBIC HHCTPY-
MEHTBI U clloBapHble Kouiekuuu [21]. Pe3ynsrarsl B
00JIaCTH MHTEPHET-JIEKCUKOTpa(huu OCTOSTHHO OCBEIIa-
I0TCS Ha CTielnaIbHON KoHpepeHmu E-lexicography, ¢
Havana XXI B. oObeqUHUBIIECH JIEKCHKOTpadoB BCETO
MHpa, KOTOpPBIE 3aHUMAIOTCS CO3AaHUEM CIIPAaBOYHBIX
pecypcoB HOBOTO TIOKoseHus [22].

Taxum o6pazom, Jekcukorpadus B amoxy UartepHe-
Ta — ATO HE MPOCTOE MPOAOIDKECHHE MIEYaTHOHN JIEKCHKO-
rpaduu, a HOBasi BETBb B Pa3BUTHU TEOPUH U TPAKTUKU
(hopMUpPOBaHUS U MOMYJIAPH3ALUH CIOBAPHBIX yCIyT. B
3aKIIIOYCHUE OTMETHM, YTO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
Ha3peJ BOIPOC O CO3JIaHUH CBOSOOPA3HOI0 Iy TEBOIUTE-
JIsL JUIs1 TI0JIb30BATelIsl, KOTOPOMY HE0OX0IMMa CIIpaBKa o
HAJIMYUU HAOCKHBIX I/IH(i)OpMaL[I/IOHHI)IX CIIPpaBOYHBIX
PECYPCOB TIO BCEM SI3BIKaM JIs TIOY4YEHUsSI ObICTPOH H
KOMIICTCHTHOW CIPaBKH 110 JTIO0OMY HAIlMOHAJIHHOMY
SI3BIKY FUTH SI3BIKY JIUISI CHICIUANIBHBIX TICTICH.
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